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IMPORTANT : Lire ces instructions avec attention avant utilisation,
et les conserver pour consultation ultérieure. Le non-respect de
ces instructions pourrait affecter la sécurité de votre enfant.

AVERTISSEMENTS

* AVERTISSEMENT: La poussette BABYZEN YOYO est destinée a des enfants
A partir de 6 mois, et jusqu'a 15 kg. Ne pas utiliser cette poussette pour
des enfants de moins de 6 mois.

* AVERTISSEMENT: Il peut étre dangereux de laisser votre enfant sans
surveillance.

* AVERTISSEMENT: S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant chaque utilisation.

* AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le harnais.

* AVERTISSEMENT: Ne jamais ufiliser I'entrejambe sans la ceinture
de maintien.

* AVERTISSEMENT: pour éviter tout risque de blessure, toujours veiller a ce
gue votre enfant soit hors de portée lors du dépliage ou du pliage
de la poussette.

* AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser votre enfant jouer avec ce produit.
* La charge maximale admissible dans le panier est de 2 kg.
* Cette poussette ne doit étfre utilisée qu’'avec un seul enfant.

* Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuves
par BABYZEN™,

* Ne pas utiliser de pieces de rechange qui ne proviendraient pas
de BABYZEN™,

» Toute charge attachée au guidon peut nuire a la stabilité de la poussette.

* Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des promenades en
rollers.

* |l est conseillé d'activer le systeme de frein de parking lors des phases
d’installation et de désinstallation de I'enfant.
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* Lorsque la poussette est pliée, veiller a I'entreposer dans un lieu ne prése
tant pas de risque de chute sur un enfant.

* Pour monter ou descendre des escalators ou des escaliers, sortir I'enfant
de la poussette et la replier avant de s’engager.

* Tenir la poussette éloignée de toute flamme, chauffage ou autre source
de chaleur.

* |l est conseillé d'entretenir périodiqguement les différents éléments mobiles
afin d'assurer leur bon fonctionnement.

» S'assurer périodiquement que les systemes de verrouillage soient
opérationnels et qu’ils n’ont pas subi de détériorations suite d un choc
par exemple.

* La poussette BABYZEN YOYO est conforme a la norme EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005).

ENTRETIEN

* Pour nettoyer la BABYZEN YOYO, utiliser un produit non toxique et non
abrasif. Diluer dans de I'eau une petite quantité de détergent doux et
non toxique.

Passer sur le chassis a I'aide d'un chiffon doux.
Ne jamais utiliser des détergents forts ou des solvants.

* Le nettoyage des parties textiles est possible en machine jusqu’a 30°.
Ne pas utiliser de détergents ou de javel.

* En cas de stockage de votre poussette et quelle qu’en soit la durée,
ne jamais stocker dans un lieu humide ou chaud. Stocker dans une
position permettant a I'air de circuler, et éviter de recouvrir avec
d’'autres objefts.

* En cas d'intempéries, utilisez la protection pluie. Laissez sécher la poussette
avant de la plier et de la ranger.



IMPORTANT : Please read this instruction manual carefully before using
the BABYZEN YOYO pushchair, and save it for future reference. Failure
to follow the instructions contained in this manual may affect your
child’s safety.

WARNING

* WARNING: The BABYZEN YOYO pushchair is suitable for children from
6 months and up to a maximum weight of 15 kg. Do not use this
pushchair for infants less than 6 months old.

* WARNING: It may be dangerous to leave your child unattended.

* WARNING: Always make sure all locking devices are properly engaged
before use.

* WARNING: Always use the safety harness.

* WARNING: Always use the crotch strap of the harness in combination
with the waist and shoulder belt.

* WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when
unfolding and folding this product.

* WARNING: Do not let your child play with this product.
* The maximum authorized load for the shopping basket is 2kg.
* This pushchair is suitable for transporting only one child at a time.

* Do not use any accessories other than those approved or provided
by BABYZEN™,

* Do not use any spare parts other than those provided by BABYZEN™,
* Hanging items or loads to the handlebar might impair pushchair stability.
* This product is not suitable for running or skating.

* |t isrecommended to engage the parking brake when installing or
removing the child.
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* When folded, make sure the pushchair is stored in a place where it does
not risk to fall over a child.

* Before ascending or descending escalators or stairs, remove child from
seat and fold the pushchair.

* Keep the pushchair away from open fire, heaters and other sources
of stfrong heat.

¢ It isrecommended to maintenance and clean moving parts periodically
in order to check correct functioning.

* Periodically make sure that locking mecanisms function properly and
that they did not suffer any damage, e.g following a shock.

* The BABYZEN YOYO pushchair has been approved in accordance with
EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

CARE AND MAINTENANCE

* When cleaning your BABYZEN YOYQO, use a non-toxic, non-abrasive
cleaner. Mix a solution of water with a small amount of a mild, non-toxic
detergent. Apply to the pushchair frame with a damp cloth. Never use
strong detergents or solvents.

* The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C).
Never use strong detergents or bleach.

* If you need to put your pushchair in storage for any period of time, do not
store in a damp or hot environment. Allow air flow around the stroller and
do noft stack anything on it.

* In case of rain, use the rain cover. Let the pushchair dry before folding
it and storing it.



POZOR: Pfred pouzitim kocdrku si prosim, peclivé prectéte tento
navod k pouziti a dobre ho uchovejte pro pripad pozdéjsi potreby.
V piipadé, zZe byste pokyny v tomto ndvodu nedodrzeli, muze to
ovlivnit bezpecénost Vaseho ditéte.

VAROVANI

* VAROVANI : Ko¢drek je vybaveny sedackou a je vhodny pro déti s
hmotnosti do 15 kg. Sedacku nepouzivejte pro déti do 6 mésicu.

* VAROVANI : Dité& nikdy nenechdvejte bez dozoru.

* VAROVANI : PFed pouzitim se ujistéte, Ze jsou viechny blokovaci &dsti
spravné uzaviené.

« VAROVANI : PouZivejte vidy bezpe&nostni pdsy.

VAROVANI : Pas mezi nohy, ktery je sou&dsti systému pdst, pouzivejte vidy
s pdsovym a ramennym pdsem.

Ndkupni kosik m& maximdini nosnost 2 kg.

KocCdrek je urCeny pro prepravu pouze jednoho ditéte.
* Nepouzivejte zadné doplnky, které nepovolil nebo nenabizi vyrobce.
* Nepouzivejte zadné ndhradni dily, které nenabizi vyrobce.

» Zavéseni predmétl nebo zatéze na fiditka mize negativné ovlivnit stabilitu
kocdarku.

* Tento vyrobek neni vhodny pro béh nebo in-line brusleni.

* Pfed vynddvanim a ukladddnim ditéte doporucujeme zatdhnout parkovaci
brzdu.



« Ujistéte se, ze slozeny koCdrek je ulozeny na takovém misté, kde nemUze
ohrozit Vase dité.

* Pfed pouZitim eskaldtoru nebo schodU dité vyndejte z koCdarku.

* Uchovdvejte BABYZEN YOYO mimo dosah otevieného ohné nebo jinych
tepelnych zdroj¥, jako jsou napiiklad elektrickd nebo plynové topnd télesa
apod.

* Vhodnou Udrzbou a Cisténim pohyblivych cdsti zajistite bezvadnou
funkcnost koCdrku.

 Pravidelné kontrolujte, zda zqjistujici mechanizmy funguji sprdvné a zda
nebyly poskozené ndrazem nebo podobnym zpUsobem.

* Kocdrek BABYZEN YOYO je schvdleny dle EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).
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UDRZBA A CISTENI
* Pro Cisténi rdmu pouzivejte vinkou utérku. NepouZivejte agresivni Cistici

prostredky nebo redidla.
* Latkove Casti je mozné prat v pracce (maximalni teplota je 30°C).
NepouZivejte agresivni Cistici prostredky nebo bélidlo.

* Za desté pouiijte prikryvku proti desti. Pokud kocdrek zmoknul nebo je
mokry z jiného dUvodu, dfive nez ho uskladnite, opatrné ho ususte.



ACHTUNG : Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie, zum spateren Nachlesen, gut auf. Sollten die
Anweisungen dieser Bedienungsanleitung nicht richtig befolgt
werden, kann dies die Sicherheit lhres Kindes beeinflussen.

WARNUNG

* WARNUNG: Die BABYZEN YOYO ist fUr Kinder bis zu einem Gewicht von
15kg nutzbar. Benutzen sie dieser Buggy nicht fur Kinder unter 6 Monaten.

* WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt

* WARNUNG: Versichern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
richtig geschlossen sind.

* WARNUNG: Verwenden Sie immer das Gurtsystem.

* WARNUNG: Verwenden Sie den Schrittgurt des Gurtsystems immer
zusammen mit dem HUft-und Schultergurt.

* WARNUNG: Achten Sie bei Verstellungen oder Auf- und Zuklappen
des Wagens darauf, dass sich |hr Kind nicht in der Reichweite
beweglicher Teile befindet.

* WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie mit diesem Produkt spielen
* Die maximale Tragkraft des Einkaufskorbs betragt 2kg.
* Der Buggy ist nur zum Transport von einem Kind geeignet.

* Verwenden Sie keine AusrUstungsteile die nicht vom BABYZEN™
freigegeben oder angeboten werden.

* Verwenden Sie keine Ersatzteile die nicht vom BABYZEN™ angeboten
werden.

* Das Anhé&ngen von Gegenstdnden oder Lasten an den Schieber kdnnte
die Stabilitat des Buggys beeintrachtigen

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Inline-Skaten geeignet



* Es wird empfohlen, die Feststelloremse zu betdtigen, wenn Sie Ihr Kind
hineinsetzen oder herausnehmen.

« Stellen Sie sicher, dass der zusammengefaltete Buggy an einem Ort
verstaut wird, wo Ihrem Kind nicht gefdhrlich werden kann.

* Nehmen Sie Ihr Kind aus dem Sitz bevor Sie Rolltreppen oder Stufen
benutzen.

* Halten Sie den Kinderwagen vor Feuer und anderen Hitzequellen fern.

* Gute Wartung und Reinigung der beweglichen Teile stellen eine
einwandfreie Funktion sicher.

« Stellen Sie regelmd@Big sicher, dass die Verriegelungsmechanismen richtig
funktionieren und nicht durch einen Aufprall oder dhnliches beschadigt
sind.

* Der BABYZEN YOYO Buggy ist gemaB EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005)
zugelassen.

WARTUNG

* Benutzen Sie zum Reinigen des Rahmens einen feuchten Lappen.
Verwenden Sie nie starke Reinigungs der Losungsmittel.

* Die Stoffteile sind maschinenwaschbar (maximale Temperatur 30°C).
Benutzen Sie nie starke Reinigungsmittel oder Bleiche.

* Verstauen oder lagern Sie lnren Wagen nie in einer feuchten und/oder
warmen Raum.
Achten Sie auch beim Verstauen oder Lagern des Wagens darauf, dass
er sich in einem luftigen Raum befindet.
Vermeiden Sie beim Verstauen oder Lagern, dass der Wagen mit
anderen Gegenstdnde ab- oder zugedeckt wird.

« Sollte der Buggy durch Regen o. A. nass geworden sein, frocknen Sie ihn
vorsichtig ab, bevor Sie |hn verstauen.



ATENCION: Rogamos que lea atentamente este manual de
instrucciones y que lo guarde para futuras consultas. No seguir
correctamente las instrucciones contenidas en este manual,
podria afectar la seguridad de su hijo.

ADVERTENCIA

* ADVERTENCIA: La silla BABYZEN YOYO es adecuada para ninos desde os
6 meses y hasta un peso mdéximo de 15 kg. No utilice la silla con nifios
menores de 6 meses de edad.

* ADVERTENCIA: Puede ser peligroso dejar a su hijo sin vigilancia.

* ADVERTENCIA: Antes de la utilizacién, compruebe que todos los
mecanismos de bloqueo estdn correctamente asegurados.

* ADVERTENCIA: Utilice siempre el sistema de cinfurones.

* ADVERTENCIA: Utilice siempre el arnés de la entrepierna del sistema
de cinturones junto con la correa de la cadera y la del hombro.

* ADVERTENCIA: Para evitar el peligro de lesiones, asegurese siempre que
su hijo no estd cerca de lassilla al abrirla o plegarla.

* ADVERTENCIA: No deje que su hijo juegue con este producto.
* La capacidad mdxima de carga de la cesta inferior es de 2 kg.
¢ Esta silla de paseo estd destinada para transportar sélo a un nino ala vez.

* No utilice piezas ni accesorios que no hayan sido proporcionados o
autorizadospor BABYZEN™,

* No utilice piezas de recambio que no sean proporcionadas por
BABYZEN™,

Colgar objetos o cargas en el manillar puede afectar negativamente
la estabilidad de la silla de paseo.

* Este producto no estd destinado para correr o patinar.



* Se recomienda activar el freno de parking al colocar o retirar al nino
de la silla de paseo.

» Cercitrese de que lasilla plegada estd guardada en un lugar donde no
represente ningun peligro para su hijo.

* Retire siempre al nino de la silla de paseo antes de subir y bajar escaleras
o utilizar escaleras mecdnicas.

* Mantener el cochecito alejado del fuego, calentadores u otfras fuentes
de calor fuerte.

* Un buen mantenimiento y limpieza de las piezas moéviles garantizan un
funcionamiento perfecto.

* Compruebe regularmente que los mecanismos de bloqueo funcionan
correctamente y que no sufren danos debido a un impacto o algo similar.

* Lasilla de paseo BABYZEN YOYO cumple con la norma Europea
EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Utilice un pano humedo para la limpieza del BABYZEN YOYO.
Nunca utilice detergentes o disolventes fuertes.

* Las partes textiles se pueden lavar a mdquina (temperatura mdéxima
de 30°C). No utilice detergentes fuertes o blanqueadores.

* Si necesita guardar el cochecito por algin periodo de tiempo, no
almacenar en un ambiente cdlido o hUmedo. Guarde en lugar
ventilado sin apilar objetos encima de éste.

* En caso de lluvia, utilice el protector incluido. Deje secar la silla
completamente antes de plegarla y guardarla.



VIGTIGT: Lces venligst denne vejledning grundigt igennem og opbe-
var den til senere brug. Hvis henvisningerne i denne vejledning ikke
overholdes, kan dette have falger for dit barns sikkerhed.

ADVARSLER

* ADVARSLER: Barnevognen udstyret med scedet er anvendelig fil bgrn op
til en vaegt pd 15 kg Benyt ikke scedet til barn, som er yngre end é
mdneder.

* ADVARSLER: Lad dit barn aldrig vcere alene og uden opsyn.
* ADVARSLER: Konfrollér inden brug, at alle Idsemekanismer er lukket rigtigt.
* ADVARSLER: Benyt altid selesystemet.

* ADVARSLER: Benyt selesystemes skridtsele altid sammen med hofte-og
skulderselen.

Indkgbskurvens maksimale bcereevne er 2 kg.

* Barnevognen er kun egnet til transport af et barn.

Benyt ingen udstyrsdele, som ikke er godkendt eller som ikke bliver filoudt
af fabrikanten.

* Benyt ingen reservedele, som ikke bliver tilbudt af fabrikanten.

* Ophcengning af ting eller lces p& hdndtaget kan forringe barnevognens
stabilitet.

* Dette produkt er ikke egnet til jogging eller inline-skating.

* Det anbefales at sl& bremsen fil, nér du scetter dit barn i vognen eller nér
du tager barnet op.



* Sgrg for, at den sammenfoldede barnevogn opbevares pé et sted, hvor
den ikke kan udggare en fare for dit barn.

 Tag dit barn op af scedet, inden du gdr pd rulletrapper eller tfrapper.

* Hold BABYZEN YOYO pd& afstand af &ben ild og andre varmekilder, som for
eksempel elekiriske varmeovne eller gasvarmeovne, osv.

* Godt vedligehold og rensning af de bevcegelige dele sikrer en fejlfri
funktion.

 Kontrollér regelmaessigt, at Idsemekanismerne fungerer rigtigt og at de
ikke er beskadigede pd& grund af et sammenstad eller lignende.

* BABYZEN YOYO barnevognen er godkendt i henhold fil EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005).

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

* Benyt en fugtig klud til at rense stellet. Anvend aldrig kraftige
rengaringseller oplgsningsmidler.

« Stofdelene kan tdle maskinvask (hgjeste temperatur 30°C).
Anvend aldrig kraftige renggringsmidler eller blegemiddel.

* Skulle barnevognen en gang veere blevet vad pd grund af regn
eller lignende, s& ter den forsigtigt af, inden du scetter den veek.



MPOXOXH: Iag mapakaloLe va S1aBAocETe TPOOEKTIKA TIC 08nyieg
KAl va TIG PLAAEETE YIa evEeXOUEVES HEANOVTIKEG atTopieg. Eav Sev
AaKOAOLONOETE CWOTA TIG 08NYieg ALTEG, Ba emnpPeacTe N acpaiaa
ToL TTaAISI0L Tag.

NMPOEIAONOIHIH

* [IPOEIAONMOIHIH: To Buggy e€oTTAICUEVO e TO KABIoUa TTpoopileTal yia
Taidia pexpl Papoug 15 kg Mn xpnoiuoTtroleite To KABIoUa yia TTaibia KATw
TV 6 uNvev

* MMPOEIAONOIHIH: MoTé unv agrveTe To TTAISI CAG XWEIG ETTIRAEWN

* MTIPOEIAOMOIHIH: Mpiv TN XpNon ClYOLEELTEITE TTWGS €ival KAEIOTA OAA TA
KAeloipaTa.

* MTPOEIAONOIHIH: Na XpNnOIJOoTToIEiTE TTAVTA TO oLOTNUA {VNG.

* MMPOEIAONOIHIH: Na xpnolJoTTolEiTe TO oLOTNPA (VNG TOL KARAAOL
TavTta padi ye n {covn TNG JECNG KAl TOL WOV

* MTPOEIAONOIHIH: Na ReRAItdVETTE TAKTIKA TTWG Ol UNXAVIOUOI KAEISWUATOG
AEITOLPYOLY CWOTA KAl &gV EXOLY TTABOEI {NUIG ATTO KPOoLON M KATI
TTAPOUOIO.

* MIPOEIAOMOIHIH: Mnv emTpémete TN xprnon Tov BABYZEN YOYO wg
TTaIXVibI

* H peyioTn IKavoTNTa PpOPTIOL TOL KAAABIOL YIA Wavia eival 2 kg.

* To Buggy mpoopiletal OVO YIA TN HETAPOPA £VOG TTAISIOV.

* Mn xpnoiuyoToleiTe e€aPTAUATA EEOTTAICIOL TTOL SeV EXOLV £YKPIOEI 1 bev
TTPOCPEOOVTAI ATTO TOV KATAOKELAOTN.

* Mn XPNOIUOTIOIEITE AVTAAAGKTIKA TTOL &€V TIPOCPEPOVTAI ATTO TOV
KOTAOKELAOTN.



* TO KPEPAOUA AVTIKEIPEVWY OTOV XEQOLAI WOBNONG Ba PTTopOoLOE va
ETTNPEACEI TNV OTABEOOTNTA TOL Buggy.
* ALTO TO TTPOIOV &V eival KATAAANAO yia TCOYKIVYK N inline-skaten.

* YLVIOTATAI VA TTATATE TO PPEVO aKlvnToTToinong otav Padlete N Pyadete
1O TSI OAG.

* BePaiwBdeite TS TO SITAWPEVO Buggy pLAACCETAI OE XWEO £TCT WOTE
va PNV armoTeAEl kivéuvo yia To TTaibi cag.

* H KaAR cuvTAENON KAl 0 KABAPIOHOG TV KIVOVUEVRV TUNUATWV
e€ao@alifouv pia ayoyn Asitovpyia.

* Na Byadlete 1o maISi cag amod 1o KABIOUA TTIRIV XPNOIUOTTIOINCETE KOAIOUEVES
OKAAEG N oKAAOTTATIC.

* To Buggy BABYZEN YOYO éxel eykpliB¢ei BATel TOL TTPOTOTTOL
EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

LYNTHPHIH KAl KAOAPIZIMA

* [1a TOV KABAPIOUO TOL TTACICIOL VA XPNCIUOTIOIEITE £va VATTO TTavi. MoTé
UN XONOIUOTIOIEITE IOXLEA KABAPIOTIKA 1 SIOADTEG.

* Ta LPEACUATIVA TUAPATA TTAEVOVTAI O€ TTALVTHPIO POLXWV (UEYIOTN
Beppokpaacia 30°C). MoTé YN XENOIPOTIOIEITE IOXLEA ATTOPEULTTAVTIKA N
AELKAVTIKA.

* ATToBnkeLETE TO BABYZEN YOYO kai ta afecoudp Tou o€ ENpo pEPOS
KAl PNV Ta SITTAWVETE OTAV €ival PPEYHEVA YIA TNV ATTOPLYN CXNUATIOUOL
HOULXAQG.

* EQv 10 Buggy Ppaxei ammo Ppoxn n KAT TTAapOPoIo, OTEYVWOTE TO TIPOCEKTIKA
TTPOTOL TO PLACEETE.



TAHELEPANU : Palun lugege see juhend hoolikalt 1abi ja hoidke alles,
et saaksite seda hiljem vuesti lugeda. Kui kaesoleva kasutusjuhendi
juhiseid oigesti ei jargita, voib see mojutada teie lapse turvalisust.

HOIATUS

* HOIATUS: Istmega varustatud lapsekdru saab kasutada lastele
kehakaaluga kuni 15 kg. Arge kasutage istet alla 6-kuustele lastele.

» HOIATUS: Arge jatke oma last kunagi jarelevalveta.
* HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, kas kdik lukustused on digesti kinni.
* HOIATUS: Kasutage alati ihmasusteemi.

* HOIATUS: Kasutage rihmasusteemi jalgade vahelist rihma alati koos
puusa- ja dlarihmaga..

* HOIATUS: Liikuvate osade hea hooldus ja puhastamine tagab nende
laitmatu 160.

* Pakikorvi maksimaalne kandejoud on 2 kg.
* Lapsekdaru sobib ainult lapse transportimiseks.

» Arge kasutage varustuse osi, mida tootja ei ole heaks kiithud vai vélja
pakkunud.

 Arge kasutage varuosi, mida tootja ei ole vélja pakkunud.

* Esemete voi koormuste riputamine lUkkesanga kulge voib véhendada
lapsekdaru stabiilsust.

* See toode ei sobi tervisejooksu tegemisel vai rulluisutamisel kasutamiseks.
* Lapse kdarusse panemisel voi valjavotmisel on soovitav kasutada
seisupidurit.
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* Veenduge, et kokkupandud lapsekdru paigutatakse kohta, kus see ei
saa teie lapsele ohtlik olla.

* Enne eskalaatorile voi trepile astumist votke oma laps istmelt sulle.
* Hoidke BABYZEN YOYO eemal tulest ja muudest kuumadest esemetest.

» Kontrollige regulaarselt, kas lukustusmehhanismid té&tavad korralikult
ja kas nad ei ole kokkupdrkes voi monel muul viisil kahjustada saanud.

* BABYZEN YOYO lapsekdru on heaks kildetud vastavalt EN 1888:2003-le
(A1/A2/A3 2005).

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

 Kasutage raami puhastamiseks niisket lappi. Arge kasutage kunagi
tugevatoimelisi puhastusvahendeid voi lahusteid.

¢ Kangast osad on masinaga pestavad (maksimaalne femperatuur 30°C).
Arge kasutage kunagi tugevatoimelisi puhastusvahendeid voi pleegiteid.

* Hallituse ennetamiseks, arge pange BABYZEN YOYO kokku kui kéru voi
lisatarvikud on mérjad ning érge hoidke kdru niiskes kohas.

* Kui lapsekdaru peaks vihma vms tagajariel marjaks saama, kuivatage
see enne paikapanekut hoolikalt éra.



TARKEAA: Lue tama kayttoohje huolellisesti ja sdilytd se hyvin
myohempaa lukemista varten. Jos taman kayttoohjeen ohjeita ei
noudateta oikein, voi lapsen turvallisuus heiketa.

VAROITUKSET

* VAROITUKSET: Istuimella varustettuja rattaita voidaan kayttad alle 15 kgin
painoisille lapsille. Al kaytd istuinta alle 6 kuukauden ikdisille lapsille.

» VAROITUKSET: Al koskaan j&té lastasi yksin ilman valvontaa

* VAROITUKSET: Varmistu ennen kayttod, ettd kaikki lukitukset on
suljettu oikein.

* VAROITUKSET: Kayt& aina valjasjérjestelmdaa.

* VAROITUKSET: Kayt& valjaiden haaravydtd aina yhdessd lanne- ja olkavydn
kanssa.

* VAROITUKSET: Liikkuvien osien hyvé huolto ja puhdistus varmistavat
moitteettoman toiminnan.

» Ostoskorin suurin sallittu kantokyky on 2kg.

* Rattaat soveltuvat vain lapsen kuljetukseen.

« Ald kdytd muita kuin valmistajan hyvéksymid tai tarjoamia varusteluosia.
« Ald kayta mitéan lisdosia, jotka eivat ole valmistajan tarjoamia.

* Esineiden tai kuormien ripustaminen tyéntétankoon voi vaarantaa
rattaiden vakauden.

* Tima tuote ei sovellu kaytettdvaksi holk&tessda tai rullaluisteltaessa.

* Suosittelemme pysakdintijarrun painamista, kun asetat lasta rattaisiin
tai otat lasta rattaista.



* Varmista, ett@ kokoon taitetut rattaat sdilytetddn paikassa, jossa se ei voi
vaarantaa lasta.

* Oftfa lapsi istuimesta ennen rullaportaiden tai portaiden kayttod.

* Pid& BABYZEN YOYO et&dlléd avoimesta tulesta ja muista I&dmmadnlahteistd
kuten esimerkiksi sGhko- tai kaasu-uuneista.

* Varmista sédanndllisesti, ettd lukitusmekanismit foimivat oikein, eivatké
ne ole vahingoittuneet térmdayksen tai vastaavan voimasta.

* BABYZEN YOYO-rattaat on hyvdaksytty direktiivin 188:2003 (A1/A2/A3 2005)
mukaisesti.

KUNNOSSAPITO JA PUHDISTAMINEN

 K&ytd rungon puhdistukseen kosteaa linaa. Alé koskaan kayta
voimakkaita puhdistus- tai livotinaineita.

¢ Kangasosat voidaan pestd koneessa (maksimildmpétila 30°C / 85 °F).
Ald koskaan kaytd voimakkaita puhdistusaineita tai valkaisuaineita.

* BABYZEN YOYO ja sen lisGvarusteita ei saa taittaa markind eikd niitd saa
sdilyttad
kosteassa paikassa.

e Jos rattaat ovat kastuneet esim. sateessa, kuivaa ne varovasti ennen
niiden varastointia.



PAINJA : Proditajte molimo pailjivo ovu uputu i saéuvajte ju zbog
kasnijeg prelistavanja. Ako se ove upute ne slijede to¢no, moze se
vtjecati na sigurnost Vaseg dijeteta.

UPOZORENJE

* UPOZORENJE: Buggy opremljen sjedalom se koristi za djecu tezine od
15 kg Sjedalo nemojte koristiti za djecu ispod 6 mjeseci.

* UPOZORENJE: Dijete nemojte nikada pustati bez nadzora.

* UPOZORENJE: Uvjerite se prije upotrebe, da su sva blokiranja focno
zatvorena.

* UPOZORENJE: Upotrijebite uvijek sustav pojaseva.

* UPOZORENUJE: Pojas koraka sustava pojaseva upotrebljavajte uvijek skupa
sa pojasevima kukova i ramena.

* Maksimalna nosivost kosare za kupovinu iznosi 2kg.
* Buggy je prikladan za transport samo jednog dijeteta.

* Nemojte koristiti nikakve dijelove opreme koji nisu dozvoljeni ili ponudeni
od strane proizvodaca.

* Nemoijte koristiti rezervne dijelove, koji nisu ponudeni od strane
proizvodaca.

* VjeSanje predmeta ili tereta na zasunu bi moglo negativno djelovati na
stabilnost Buggy-ja

* Ovqj proizvod nije prikladan za trcanje ili Inline-Skaten

* Preporucuje se aktivirati zapornu kocnicu kada Vase dijete postavljate
unutra ili vadite.
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* Osigurajte, da ¢e sklopljeni Buggy biti spremljen na jednom mijestu,
na kome ne moze predstavljati opasnost za Vase dijete.

* |lzvadite Vase dijete iz sjedala prije nego koristite pokretne stube ili
stepenice.

* Dobro odrzavanije i Cis¢enje pokretnih dijelova jomce besprijekornu
funkciju.

* Uvjerite se redovito, da blokirni mehanizmi pravilno funkcioniraju kao i da
nisu osteceni udarcem ili slicnim.

* BABYZEN YOYO Buggy je odobren po EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

ODRZAVANJE

 Za Cis¢enje okvira koristite viaznu krpu. Nikada nemojte upotrebljavati jaka
sredstva za Cis¢enje ili otapala.

* Dijelovi od tkanine se mogu prati u stroju za pranje (maksimalna
temperatura 30°C). Nemojte nikada koristiti jaka sredstva za Ciscenije i
bijeljenja.

* Ako se Buggy smoci kisom ili slicnim, osusite ga prije nego $to ga spremite.
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FIGYELEM : Kérjik, alaposan olvassa at ezt a tajékoztatét, és
gondosan drizze meg késobbi referencia céljara. Ha nem tartja be e
haszndlati utasitas elSirasait, akkor gyermeke épsége és biztonsaga
kerulhet veszélybe!

FIGYELMEZTETES

* FIGYELMEZTETES: Az Uléssel felszerelt gyermekkocsi max. 15 kg testsulyU
gyermekeknek alkalmas. 6 honapndil fiatalabb gyermekek ne haszndljak
az Ulést.

* FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a gyermeket feligyelet nélkol.

* FIGYELMEZTETES: Haszndlat elétt ellendrizze, hogy valamennyi retesz
megfeleléképpen be van-e kapcsolva.

* FIGYELMEZTETES: Mindig haszndlja az évrendszert.

* FIGYELMEZTETES: Az &vrendszer ldbak kdzé esd sziirészét mindig a csips- és
a vdllévvel egyUtt haszndlja.

* A bevdsarld kosdr legfeliebb 2 kg teherbirdsu.

* A gyermekkocsi csak egy gyermek szdllitdsdara alkalmas.

* Ne haszndljon olyan tartozékot, amelyet a gyermekkocsi gyartéja nem
engedélyezett vagy ajdnl.

* Ne haszndljon olyan potalkatrészt, amelyet a gyermekkocsi gydrtdja
kifejezetten nem ajanl.

» Targyaknak vagy terheknek a toldkdra vald akasztdsa befolydsolhatja
a gye mekkocsi stabilitdsdat.

* Ez a termék nem alkalmas kocogdashoz vagy soros gérkorcsolya
haszndlatdhoz.
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* Javasoljuk, hogy haszndlja a régzitd féket, ha gyermekét behelyezi vagy
kiemeli.

* Gondoskodjon arrdl, hogy az ésszecsukott gyermekkocsit olyan helyen
tarolja, ahol az gyermeke sz&mdra nem jelenthet veszélyt.

* Vegye ki a gyermekét a kocsibdl, mieldtt mozgolépcsdére vagy h
gyomdnyos lépcsére 1€ép.

* A kocsi kifogdstalan mUkddését a rendszeres karbantartds és tisztitas
biztositja.

* Areteszel6 mechanikdknak mindig rendeltetésszerien kell mUkoddnitk,
és azokon Utkdézés vagy hasonld fizikai behatds miatt nem lehet sérUlés.

* A BABYZEN YOYO gyermekkocsi rendelkezik az EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005. évi vdltozat) szerinti engedéllyel.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

* A vaz tisztitdsdhoz nedves kenddt haszndljon. Ne haszndljon agressziv
tisztitdszereket vagy olddszereket.

* A textilrészek mosdgépben moshatok (legfeliebb 30°C hémérsékleten).
Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket vagy fehéritészereket.

* Ha a gyermekkocsi megdzott vagy egyéb kérlGimények folytdn nedvessé
vdalt, akkor évatosan térdlje le és szaritsa meg, mielbtt elteszi a kdvetkezd
haszndlatig.
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ATTENZIONE : Leggere attentamente le presenti istruzioni e
conservarle per un futuro utilizzo. Qualora le indicazioni contenute
nel manuale d’uso non venissero seguite attentamente, la sicurezza
del bambino potrebbe essere pregiudicata.

AVVERTENZA

* AVVERTENZA: Il BABYZEN YOYO e adatto solo a bambini del peso massimo
di 15 kg. Il passeggino non e indicato per bambini sotto i 6 mesi.

* AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino incustodito.

* AVVERTENZA: Prima dell’'uso, assicurarsi che tutti dispositivi di bloccaggio
siano chiusi.

* AVVERTENZA: Usare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

* AVVERTENZA: Usare sempre la cintura inguinale del sistema di sicurezza
in combinazione con la cinghia a spalla.

* AVVERTENZA: per prevenire qualsiasi fipo di lesione quando aprite e
chiudete il passeggino assicurarsi sempre che il vostro bambino sia lontano
dal passeggino.

* AVVERTENZA: Non lasciate che il vostro bambino giochi con questo
prodotto.

* La portata massima del cestino & di 2kg.

* |l Buggy € indicato per il frasporto di un solo bambino alla volta.

* Non impiegare accessori diversi da quelli forniti o approvati da BABYZEN™,
* Non impiegare parti di ricambio se non fornite da BABYZEN™ stesso.

* Non agganciare oggetti o carichi all'impugnatura del manico poiché
potrebbero pregiudicare la stabilita del Buggy.

* Questo prodotto non € adatto per praticare jogging o passeggiare con
i pattiniin linea.
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e Siraccomanda di atfivare il freno di stazionamento prima di far sedere
i bambino o toglierlo dal Buggy.

* Assicurarsi che il Buggy ripiegato venga riposto in un luogo dove non
possa rappresentare un rischio per il bambino.

* Togliere il bambino del seggiolino prima di salire scale o scale mobili.
* Tenere il passeggino lontano da fiamme, caloriferi o altre fonti di calore.

* Per garantire il corretto funzionamento, sottoporre le parti mobili a
regolare manutenzione e pulirle periodicamente.

* Verificare regolarmente il corretto funzionamento dei meccanismi di
chiusura e assicurarsi che non abbiano subito alcun danneggiamento
causato, ad esempio, da urti o traumi simili.

* |l seggiolino BABYZEN YOYO & omologato in conformita
della normativa EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

CURA E MANTENIMENTO

* Pulire la BABYZEN YOYO con un panno umido.
Non utilizzare mai detergenti o solventi aggressivi.

* Le parti in stoffa possono essere lavate in lavatrice (temperatura massima
30°C). Non usare mai detergenti aggressivi o candeggina.

» Se avete la necessita diriporre il passeggino per un periodo di tempo,
non lasciiatelo in ambienti umidi o caldi. Laciatelo in un posto arieggiato
e non impilare nulla su di esso.

* In caso di pioggia utilizzare la copertura antipioggia.
Asciugare il passeggino con cura prima chiuderlo e riporlo.
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DEMESIO : atidziai perskaitykite instrukcijq ir jg gerai isaugokite
vélesniam paskaitymui. Jei JUs neteisingai laikysités naudojimo
instrukcijos nuorody, tai galite pakenkti savo vaiko saugumui.

ISPEJIMAS

* |SPEJIMAS: Vezimeélis su kédute skirtas vaikams, sveriantiems ne daugiau
kaip 15 kg Kedutés nenaudokite, jei vaikui dar nesukako 6 ménesiai.

* |SPEJIMAS: Niekada nepalikite savo vaiko be priezidros
* |SPEJIMAS: Pries naudojimg jsitikinkite, kad visi fiksatoriai yra gerai uzfiksuoti.
* |SPEJIMAS: Visada naudokite dirzy sistemaq.

* |SPEJIMAS: Dirzy sistemos dubens dirzg visada naudokite su kluby ir
peciy dirzu.

* Maksimalus pirkiniy krepsio svoris - 2 kg.
* Vezimélis skirtas tik vieno vaiko transportavimui.

* Nenaudokite jokiy papildomy daliy, kuriy nepatvirtina arba nesitlo
gamintojas.

* Nenaudokite jokiy atsarginiy daliy, kuriy nesiulo gamintojas.

* Daikty arba svorio uzkabinimas ant stUmimo rankenos gali pakenkti
vezimelio stabilumui

« Sis produktas néra skirtas bégiojimui arba vazingjimuisi rieduciais
* Rekomenduojama nuspausti stabdij, jei Jus vaikg norite jsodinti arba iskelti.

* |sitikinkite, kad sulankstytas vezimélis buty patalpintas tokioje vietoje, kuri
JUsy vaikui nebus pavojinga.
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* IS kédutés isSimkite vaikq, jei vazivojate eskalatoriumi arba lipate laiptais.

* Tinkama judanciy daliy prieziGra ir nuolatinis jy valymas uztikrina
nepriekaistingg funkcijqg.

* Nuolat jsitikinkite, kad fiksavimo mechanizmai gerai veikia ir jie nebuvo
sugadinti susidurus ar dél kity panasiy jvykiy.

* BABYZEN YOYO vezimélis yra patvirtintas pagal EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005).

PRIEZIURA IR VALYMAS

* Rémy valymui naudokite dregng Sluoste. Niekada nenaudokite agresyviy
valymo priemoniy arba tirpikliy.

* Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masinoje (maksimali
temperatura 30°C). Niekada nenaudokite agresyviy skalbimo priemoniy
arba balintojy.

* Jei vezimélis suslapo per liety ar pan., jj atsargiai nudziovinkite pries jj
patalpi dami tam tikroje vietoje.
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SVARIGI: RUpigi izlasiet $o instrukciju. Saglabdjiet to, lai vélak
vajadzibas gadijuma to varétu parlasit. Ja lietosanas instrukcijas
noradijumi netiks ievéroti, var tikt apdraudéta bérna drosiba.

BRIDINAJUMI

» BRIDINAJUMI: Ar sédekli aprikotus saliekamos bérnu ratinus var izmantot
bérniem ar masu lidz 15 kg. Neizmantojiet sedekli bérniem, kuri vél nav
sasniegusi 6 menesu vecumu.

« BRIDINAJUMI: Nekad neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas.

 BRIDINAJUMI: Pirms ratinu lietosanas parliecinieties, ka visas aizturierices
ir pareizi nosleégtas.

 BRIDINAJUMI: Izmantojiet vienmér piespradzésanas siksnu sistému.

 BRIDINAJUMI: Piespradzesanas sistémas kdjstarpes siksnu izmantojiet tikai
kopa ar guzu un plecu siksnam.

* Lepirkumu groza maksimala nestspéja ir 2 kg.

* Saliekamie béernu ratini piemeéroti tikai viena bérna parvadasanai.

* Neizmantojiet iekartas dalas, kuras neatlauj vai nepiedava razotds.

* Neizmantojiet rezerves detalas, kuras neatlauj vai nepiedava razotdjs.

* Piekarot priek§metus vai smagumus pie stumsanas roktura, Jus apdraudiet
bérnu ratinu stabilitati.

« Sis produkts nav piemérots dzogingam vai skritulslidosanai.

* Pirms bérna ielikSanas ratinos vai iznemsanas ieteicams nospiest bremzi.

* Pdarliecinieties, ka salocitos ratinus izvietojat pareizi un tie JUsu bérnam
nerada bistamibu.
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¢ Lai ratini nevainojami darbotos, svarigi tos labi kopt un firit ratinu kusfigas
dalas.

* Pirms eskalatoru un kapnu lietosanas iznemiet bérnu no ratiniem.

* Regulari parbaudiet blokéSanas mehadnismus, lai tie nevainojami darbotos
un nebUtu no triecieniem vai tml. bojati.

* BABYZEN YOYO vieglie saliekamie bérnu ratini pielaisti lietoSanai saskanad ar
Eiropas standartu EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

APKOPE UN TIRISANA

e Rami fift ar mitru draninu. Nekad nelietot stiprus finsanas lidzeklus un
skidinatajus.

* Auduma dalas drikst mazgat velas masing (maksimali 30°C temperatord).
Nekad nelietot agresivus un balinosus lidzek|us.

* Ja ratini samirkst lieto vai tml., pirms to nolikSanas uzglabasanai tos
uzmanigi nosusinat.
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OPGELET : Gelieve deze handleiding zorgvuldig door te lezen en met
het oog op gebruik op een later tijdstip goed te bewaren. Indien

de in deze gebruiksaanwijzing vermelde aanwijzingen niet correct
opgevolgd worden, kan dit de veiligheid van uw kind beinvloeden.

WAARSCHUWING

* WAARSCHUWING: De BABYZEN YOYO is voor kinderen met een gewicht
van maximaal 15 kg bruikbaar. Gebruik det buggy niet voor kinderen
jonger dan 6 maanden.

* WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht

* WAARSCHUWING: Vergewis u voor gebruik dat alle vergrendelingen
correct gesloten zijn.

* WAARSCHUWING: Gebruik altijd het gordelsysteem.

* WAARSCHUWING: Gebruik de kruisgordel van het gordelsysteem altijd
samen met de heup- en schoudergordel.

* WAARSCHUWING: Om er zeker van te zijn dat je kind geen blessures zou
kunnen oplopen, is het verstandig om je kind op afstand te houden als
je de buggy in- of uitvouwt.

* WAARSCHUWING: Laat uw kind niet spelen met dit product.

* Het maximale draagvermogen van de boodschappenmand bedraagt
2 kg.

* De buggy is uitsluitend voor het fransport van één kind geschikt.

* Gebruik geen accessoires die niet door BABYZEN™ goedgekeurd
of aangeboden worden.

* Gebruik geen wisselstukken, die niet door BABYZEN™ aangeboden
worden.

* Het hangen van voorwerpen aan de duwstang zou de stabiliteit van
de buggy in negatieve zin kunnen beinvioeden
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* Dit product is niet geschikt om ermee te joggen of voor het Inline-Skaten
Het is aan te bevelen om de rem op de buggy te zetten wanneer u uw
kind erin zet of eruit neemt.

» Zorg ervoor dat de opgevouwen buggy opgeborgen wordt op een
plaats, waar hij voor uw kind niet gevaarlijk kan worden.

* Neem uw kind uit het zitje voordat u roltrappen of tfraptreden gebruikt.

* Het is verstandig om de buggy uit de buurt te houden van open vuur,
heaters of andere bronnen van extreme warmte.

* Een goed onderhoud en een goede reiniging van de beweegbare

onderdelen vrijwaren een foutloze werking.
» Zorg er regelmatig voor dat de vregrendelingen correct functioneren
en niet door een botsing of dergelijke beschadigd zijn.

* De Buggy BABYZEN YOYO is conform EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005) gecertificeerd.

WASVOORSCHRIFT

* Gebruik voor de reiniging van het BABYZEN YOYO een vochtige doek.
Gebruik nooit sterke reinigings- of oplosmiddelen.

* De stoffen onderdelen zijn met de wasmachine wasbaar (maximale
temperatuur 30°C). Gebruik nooit sterke reinigingsmiddelen of
bleekmiddelen.

* Als u uw buggy voor een langere periode wilt opbergen, zet deze dan
niet in een vochtige omgeving.
Zorg dat er genoeg ventilatie in de ruimte is en zet niet op de buggy.

* Als de buggy dor regen of dergelijke nat geworden is, droogt u hem af
en laat hem goed drogen voordat u hem opbergt.
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VIKTIG : Les denne bruksanvisningen ngye og ta godt vare pa den for
senere bruk. Hvis du ikke fglger anvisningene, kan barnets sikkerhet
reduseres.

ADVARSLER

* ADVARSLER: Denne sportsvognen med montert sete er egnet for
barn opptil 15 kg. Setet mé& ikke brukes fil barn under 6 méneder.

* ADVARSLER: G4 aldri fra barnet i vognen uten tilsyn.

* ADVARSLER: Kontroller alltid at alle I&dseanordningene er i 1As far bruk.
* ADVARSLER: Bruk alltid selesystemet.

* ADVARSLER: Bruk alltid skrittselen sammen med hofte- og skulderselen.

Handlekurven tdler en last pd maks. 2 kg.

Sportsvognen er kun egnet for tfransport av ett barn.

Bruk kun tilbehgr som er godkjent av eller leveres av produsenten.
e Bruk kun reservedeler som leveres av produsenten.

¢ lkke heng handlenett eller liknende pad trillendndtaket siden dette
kan gjere vognen ustabil.

* Dette produktet egner seg ikke til jogging eller rulleskgyting.

» Det anbefales & aktivere parkeringsbremsen fer du plasserer barnet i eller
tar barnet ut av vognen.

* Nar sportsvognen er sammenslatt, mé den oppbevares pd et sted hvor
den ikke utgjer noen fare for barnet.

* Ta barnet ut av setet fgr du benytter rulletrapper eller trapper.

» Hold sportsvognen borte fra dpen ild og andre varmekilder, for eksempel
elektriske ovner, gassovner osv.
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» Vedlikehold og rengjer bevegelige deler for & sikre at sportsvognen
fungerer feilfritt.

» Kontroller med jevne mellomrom at Idsemekanismene fungerer som
de skal, og at de ikke er skadet, f.eks. som fglge av et stgt eller liknende.

* Sportsvognen BABYZEN YOYO er godkjent i henhold til EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005).

VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

* Rammen kan tgrkes av med en fuktig klut. Ikke bruk sterke rengjerings-
eller Igsningsmidler.

* Tekstilene kan vaskes i maskin (maks. temperatur 30°C). Ikke bruk
sterke rengjeringsmidler eller blekemidler.

* Tark forsiktig av sportsvognen fer du lagrer den hvis den er blitt vat
p& grunn av regn eller annet.
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UWAGA: Instrukcje nalezy doktadnie przeczytaé a nastepnie staran-
nie jg przechowywaé, tak by mie¢ mozliwosé pozniejszego do niej
wglgdu. Nie zastosowanie sie do uwag niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ wplyw na bezpieczenstwo Panstwa dziecka.

OSTRZEZENIE

« OSTRZEZENIE: Z wbzka spacerowego, wyposazonego w siedzisko korzystac
mogq dzieci o wadze nie przekraczajgcej 15 kg. Nie korzystac z siedziska w
przypadku dzieci w wieku do 6 miesiecy.

« OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy zostawiac¢ dziecka bez nadzoru.

» OSTRZEZENIE: Przed uzytkowaniem nalezy upewnic sie, czy wszystkie
blokady sg zamkniete.

» OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze korzystac z pasdw.

» OSTRZEZENIE: Pas pachwinowy systemu pasdéw nalezy zawsze uzywad
Z pasem biodrowym i pasem ramiennym.

* Maksymalny udzwig kosza na zakupy wynosi 2 kg.

* Wozek spacerowy przeznaczony jest wytgcznie do transportu jednego
dziecka.

* Nie nalezy uzywac zadnych czesci wyposazenia, ktére nie majg
akceptaciji
producenta albo nie znajdujq sie jego ofercie.

* Nie nalezy uzywac zadnych czesci zamiennych, ktére nie majg akceptacii
producenta albo nie znajdujq sie jego ofercie.

* Zawieszanie przedmiotéw albo ciezardw na rgczce wozka spacerowego
moze niekorzystnie wptyngc¢ na jego stabilnosc.

* Korzystajgc z niniejszego produktu nie nalezy uprawiac joggingu ani
jezdzi¢ na tyzwo-rolkach.
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* Zaleca sie wtgczenie hamulca postojowego podczas wktadania albo
wyjmowania dziecka z wozka.

* Nalezy zadbac o to, by ztozony wozek byt przechowywany w miejscu nie
zagrazajgcym dziecku.

* Nalezy wyjg¢ dziecko z siedziska przed korzystaniem ze schoddw
ruchomych czy tez zwyktych.

* Wozek BABYZEN YOYO nalezy przechowywac z dala od otwartego
ognia lub innych zrodet ciepta, jak np. grzejniki elektryczne lub gazowe itp.

* Odpowiednia konserwacja oraz czyszczenie czesci ruchomych zapewni
bezuste kowe funkcjonowanie produktu.

* Nalezy regularnie dbac o to, by mechanizmy blokady funkcjonowaty
poprawnie i nie ulegty zniszczeniu na skutek uderzenia albo innych
podobnych sytuacii.

* Wozek spacerowy BABYZEN YOYO jest dopuszczony do uzytku zgodnie z
EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

KONSERWACJA | CZYSZCIZENIE

* Do czyszczenia ramy nalezy uzywac wilgotnej sciereczki. Nigdy nie nalezy
uzywac silnych srodkdw czyszczgcych ani rozpuszczalnikdw.

* Elementy materiatowe mozna pra¢ maszynowo (maksymalna
temperatura 30°C).

* Nigdy nie nalezy uzywac silnych srodkéw czyszczgcych ani wybielacza.

* Jesli wozek zamoknie na deszczu czy tez w innych okolicznosciach,
nalezy doktadnie go wysuszy¢ przed utozeniem w miejscu sktadowania.
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ATENCAO : Leia atentamente estas instrugcoes e guarde-as para uma
posterior consulta. Caso as instrugoes deste manual ndo sejam
seguidas, tal pode colocar em causa a seguranga do seu filho.

AVISO

* AVISO: A BABYZEN YOYO pode ser utilizada com criancas desde os
6 meses e até um peso mdximo de15 kg. Ndo utilize esta cadeira para
criancas com menos de 6 meses de idade.

* AVISO: Pode ser perigoso deixar o seu filho sem vigildncia

* AVISO: Antes da utilizacdo, certifique-se de que todos os bloqueios estdo
correctamente assegurados.

* AVISO: Utilize sempre o sistema de cintos de seguranca.

* AVISO: Utilize sempre o cinto da zona das virilhas do sistema de cintos
juntamente com o cinto para a cintura e para o ombro.

* AVISO: Para evitar o perigo de lesdes, assegure-se sempre de que seu filho
ndo estd perto da cadeira quando abri-la ou fechd-la.

* AVISO: Ndo deixe a sua crianca brincar com este produto.
* A capacidade de carga mdxima da cestinha inferior € de 2 kg.

e Este carrinho de passeio destina-se ao transporte de apenas uma crianca
avez.

* N&o utilize pecas que ndo tenham sido oferecidas nem autorizadas pela
BABYZEN™,

* Ndo utilize pecas de substituicdo que ndo tfenham sido disponibilizadas
pela BABYZEN™,

* Pendurar objectos ou pesos na pega pode prejudicar a estabilidade do
carrinho de passeio

* Este produto ndo se destina ao jogging ou skating
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» Erecomendado activar o travéo de imobilizacdo ao colocar ou retirar
o seu filho do carrinho.

 Certifique-se de que o carrinho de passeio dobrado € guardado num
local onde ndo represente nenhum perigo para o seu filho.

* Retire o seu filho do carrinho antes de utilizar escadas rolantes ou
percorrer escadas.

* Manter o carrinho afastado do fogo, aquecedores ou fontes de calor
forte semelhantes.

* Uma boa manutencdo e limpeza das pecas moveis asseguram um
funcionamento perfeito.

* Verifigue regularmente se os mecanismos de blogueio funcionam
correctamente e ndo sofreram danos devido a um impacto ou
semelhante.

* O carrinho de passeio BABYZEN YOYO estd autorizado conforme a
EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

LIMPEZA E MANUTENCAO

* Para a limpeza do BABYZEN YOYO utilize um pano humido.
N&o utilize detergentes ou solventes fortes.

* As pecas em tecido podem ser lavadas d mdaquina (temperatura méxima
30°C). Ndo utilize detergentes fortes nem lixivias.

* Se precisar guardar o carrinho por algum periodo do tempo, ndo
armazenar num local quente nem humido.
Guarde num local ventilado e ndo coloque objectos sobre o carrinho.

* Caso o carrinho de passeio fique molhado devido & chuva ou
semelhante, seque-o cuidadosamente antes de guardd-lo.
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ATENTIE : Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le
pdstrati bine pentru a le consulta ulterior. in cazul in care nu se
respecta intocmai aceste instructiuni de utilizare, acest fapt poate
influenta siguranta copilului dvs.

AVERTIZARE

* AVERTIZARE: Caruciorul tip buggy echipat cu scaunul de carucior sport
este uftil pentru copii cu o greutate de panad la 15 kg. Nu folositi scaunul
caruciorului sport pentru copii sub 6 luni.

* AVERTIZARE: Nu va lasati copilul niciodatd nesupravegheat

* AVERTIZARE: Inainte de utilizare asigurati-va ca toate blocajele sa fie
bine inchise.

* AVERTIZARE: Folositi infotdeauna sistemul de centuri.

* AVERTIZARE: Folositi infotdeauna centura de picioare impreund cu
centura de talie sicea de umar.

* Capacitatea portantd maxima a cosului de cumparaturi este de 2kg.
* Caruciorul tip buggy este destinat pentru transportul unui singur copil.

* Nu utilizati piese pentru echipare care nu sunt omologate sau oferite
de catre producator.

* Nu utilizati piese de schimb care nu sunt oferite de producator.

* Agdatarea de obiecte sau incarcaturi de bara de manevrare ar putea
afecta stabil tatea caruciorului tip buggy.

* Acest produs nu este indicat pentru jogging sau mersul pe rofile.
* Se recomanda sa actionati frana atunci cand asezati sau scoateti copilul.

* Asigurati-va ca acest carucior pliat este depozitat intr-un loc care nu este
periculos pentru copilul dvs.
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» Scoateti-va copilul din scaunul caruciorului sport inainte de a utiliza
scari rulante sau trepte.

* O'infretinere buna si curdtirea pieselor mobile asigurd o functionare
ireprosabild.

* Asigurati-va in mod periodic cd mecanismele de blocare functioneazd

corect si ca nu sunt deteriorate in urma unui impact sau altele
asemanatoare.

» Caruciorul pentru copii BABYZEN YOYO tip buggy este aprobat conform
normei EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

INTRETINERE

* Pentru curdtarea cadrului se va folosi o lavetd umedad. Nu folositi
niciodatd agenti de curdtire puternici sau solventi.

* Partile textile se pot spdlain masind (temperatura maxima 30°C).
Nu utilizati niciodatd detergenti puternici sau solutii de decolorare.

* In cazulin care caruciorul pentru copii tip buggy s-a udat de la ploaie sau
similar, uscati-l cu grija inainte de a-I depozita.
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BHUMAHMUE: noXXaAyMcTa, BHUMATEABHO O3HAOKOMbBTECDH C
PYKOBOACTBOM U COXPAHUTE €ro AAl AQAbHEHNLLEro UCNOAb3OBAHMS.
HecobAloaeHne yKa3aHuM, NPUBEAEHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
MOXET HEraTMBHO OTPA3UTLCA HA 6e3onacHocTu Bawero pebeHka.

MPEAYTNPEXAEHUE

* MPEAYTIPEXAEHUE: KoACcKa C CMAEHBEM MPEAHA3HAYEHO AAS AETEM
BECOM AO 15 Kr. HE MCMOAB3YMTE CUAEHBE AAS AETEM B BO3PACTE AO
6 MecaLEeB.

* MPEAYTPEXAEHUE: Hukoraa He oCTaBAasHTe pebeHka 6e3 NPpUMCMOTPA.

* MPEAYTIPEXAEHUE: Mepea NnpuMmeHeHUEM YOEANTECDH, YTO BCE KPEMAEHMS
30JOMKCHUPOBAHBI AOAXKHBIM OBPA30M.

* MMPEAYTPEXAEHWME: Bceraa UCNOAb3yUTE PEMHM BE30MNACHOCTH.

* MMPEAYTMPEXAEHWME: Bceraa nCrnoAb3ymTe NAXOBbIM peMEHb BE30NACHOCTH
B KOMOUHALMM C MAEYEBBIM U MOICHBIM PEMHIMMU.

°* MAKCMMOABHASY HArPY3KA KOP3MHbl AAR MOKYMNOK COCTABAAET 2 K.

* Koadcka Buggy npeAHa3HA4YeHA AAS OAHOBPEMEHHOM NEPEBO3KM TOABKO
OoAHOro pebeHka.

* VICMOAB3YMTE TOABKO T€ AKCECCYAPbI, KOTOPbIE PEKOMEHAOBAHbI
NMPOU3BOAUTEAEM.

* MICMOAb3yMTE 3AQMNACHBIE YHOCTM TOABKO OT MPOM3BOAUTEAS.

* He BeLuamTe HA PYy4Ky BELLLM, MOCKOABKY DTO MOXET HETATUBHO CKA3ATbCH
HQ YCTOMYMBOCTM KOASICKM.

* M3paeAme He NpUCnocoBAEHO K Bery MAM KATAHUIO HO POAMKOBBIX KOHbKAX.

* PekomMeHAYEeTCS AKTUBMPOBATh CTOSHOUYHbIM TOPMO3 MPU YKACABIBOHMM
pPeBEHKA B KOAICKY UAM U3BAEYEHUIM €70 13 KOAICKM.
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* YBEAMTECH, YTO CAOXKEHHASN KOASCKO XPAHUTCS B TAKOM MECTE, TAE
HE MPEACTABAIET COOOM ONACHOCTU AAT PeBEHKA.

¢ MNepea NOABEMOM HA SCKAAQTOPE MAM MO CTYMEHbKAM PeBEHKA CAEAYET
M3BAEYD M3 KOASCKM.

* He ctasbte KOAdCKy BABYZEN YOYO paAOM C OTKPBITBIM OTHEM U MPOYMMM
MCTOYHMKOMMU TEMAQ, SAEKTPO- 1 TA300D0rPEBATEAIMM U T.M.

* AOAXKHOE OBCAY>XMBAHUE M YUCTKA MOABMXKHbBIX HOCTEM OBecneyar
0e3yKOPU3IHEHHOE CDYHKLMOHMPOBAHME KOAACKM.

* PeryAqpHO nposepsante, padboTaoT AU AOAXKHBIM OOPA30M MEXAHM3MbI
OAOKMPOBAHMS 1 HE MOBPEXAEHbBI AWM OHM B PE3YABTATE YAQPA M T.1M.

* Koagcka BABYZEN YOYO aonyLLLEHA K MCMOAb3OBAHMIO COrAQCHO
cTaHaapTy EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

YXOA, 3A KOAACKOM

* AAS YUCTKM KAPKACA UCMOAb3YMTE BACYKHYIO BETOLLIb. HE MCMOAB3YMTE
CUABHOAEMCTBYIOLLIME MOIOLLIME CPEACTBA MAM POACTBOPUTEAMN.

* Paspeluaertcsd CTMPKA TKAHEBbLIX HOCTEM KOASCKM B CTURAABHOM
MALLKMHE (MAKCUMOAbHAOS Temnepatypa 30 ° C). 3anpeLLaercs
MPEUMEHEHNE CUABHOAEMNCTBYIOLLIMX MOIKOLLLIMX CPEACTB UAM
OTOEAMBATEAEM.

* B CAy4OE AOXAS TLLATEABHO MPOCYLUMTE KOASICKY MEPEA TEM, KAK
CAOXMTb €.
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POZOR: Pred pouzitim kocika si, prosim, pozorne precitajte tento
navod na pouzitie a dobre ho uschovajte pre pripad neskorsej potre-
by. V pripade, zZe by ste pokyny v tomto ndvode nedodrzali, méze to
ovplyvnit bezpeénost Vasho diefata.

VAROVANIE

* VAROVANIE: Kocik je vybaveny sedackou a je vhodny pre detis
hmotnosfou do 15 kg. Sedacku nepouzivajte pre deti do 6 mesiacov.

* VAROVANIE: Dieta nikdy nenechdvajte bez dozoru.

* VAROVANIE: Pred pouZitim sa uistite, Ze sU vietky blokovacie casti spravne
uzavreté.

* VAROVANIE: Vzdy pouzivajte bezpecnostné pdsy.

VAROVANIE: Pas medzi nohy, ktory je suCastou systému pdsov, pouZivaijte
vzdy s pdsovym a ramennym pdsom.

Ndakupny kosik m&a maximdlnu nosnost 2 kg.

Kocik je uréeny na prepravu iba jedného dietafa.
* Nepouzivajte Ziadne doplnky, ktoré nepovolil alebo neponuUka vyrobca.

Nepouzivajte Ziadne ndhradné diely, ktoré neponuUka vyrobca.

Zavesenie predmetov alebo zdtaze na riadidld mdze negativhe ovplyvnit
stabilitu kocika.

* Tento vyrobok nie je vhodny pre beh alebo in-line korculovanie.

* Pred vyberanim a vkladanim dietata odporicame zatiahnut parkovaciu
brzdu.
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* Uistite sa, ze zlozeny kocCik je ulozeny na takom mieste, kde nemdze ohrozit
Vase diefa.

* Pred pouzitim eskaldtora alebo schodov diefa vyberte z kocika.

* Vhodnou Udrzbou a Cistenim pohyblivych Casti zabezpecdite bezchybnu
funk&nost kocika.

* Pravidelne kontrolujte, Ci zaistovacie mechanizmy funguju sprdvne a
Ci neboli poskodené ndrazom alebo podobnym spdsobom.

* KocCik BABYZEN YOYO je schvdleny podla EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

UDRZBA
* Na cCistenie rdmu pouzivajte vihky utierku. Nepouzivajte agresivne Cistiace

prostrie dky alebo riedidld.

* Latkové Castije mozné praf v pracke (maximalna teplota je 30°C).
Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo.

* Pri dazdi poutzite prikryvku profi dazdu. Ak kocik zmokol alebo je mokry z
iného dévodu, nez ho uskladnite, opatrne ho osuste.
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OPOIZORILO: prosimo, da navodila skrbno in v celoti preberete in jih
dobro shranite za kasnej$o uporabo. Ce navodila v tem navodilu za
uporabo ne bodo pravilno upostevana, lahko to negativno vpliva na
otrokovo varnost.

OPOIZORILO

* OPOZORILO: Vorzicek s sedezem se lahko uporablja pri ofrocih s telesno
tezo do 15 kg. Sedeza ne uporabljajte pri otrocih, mlajsin od 6 mesecev.

* OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

* OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, ali so vsi blokirni oziroma
zaskocni deli pravilno zablokirani oziroma zaskoceni.

* OPOZORILO: Vedno uporabljajte sistem varnostnih pasov.

* OPOZORILO: Mednozni pas sistema pasov uporabljajte vedno skupaq;j s
kol&nim in ramenskim pasom.

* Najvecja nosilnost nakupovalne kosarice je 2 kg.
* VoziCek je primeren le za prevoz enega otfroka.

* Ne uporabljajte nobenih delov opreme, ki jih ni odobril ali jih ne ponuja
proizvajalec izdelka.

* Ne uporabljajte nobenih nadomestnih delov, ki jih ne ponuja proizvajalec
izdelka.

« Ce na ro¢aj za potiskanje vozicka obesite kakrine koli predmete, lahko to
negativno vpliva na stabilnost vozicka.

* Ta izdelek ni primeren za uporabo med tekom ali rolkanjem.
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* Poskrbite, da bo zlozen voziCek spravljen na kraju, kjer ne bo nevaren
za ofroka.

* Priporocamo, da zategnete parkirno zavoro, ko otroka polagate v
vozicek ali ga jemljete iz njega.

* Pred hojo po tekocih ali navadnih stopnicah otroka vzemite s sedeza.
* VoziCka ne priblizujte odprtemu ognju ali drugim vroCim predmetom.

* Dobro vzdrzevanje in Cis€enje premicnih delov sta predpogoja za
brezhibno delovanje.

* Redno preverjagjte, ali pravilno delujejo blokirni mehanizmi in ali zaradi
morebit- nega udarca ob kaksen predmet ali podobno niso poskodovani.

* VoziCek BABYZEN YOYO ima atest po standardu EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005).

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

» Okuvir Cistite z vlazno krpo. Nikoli ne uporabljajte mocnih Cistilnih sredstev ali
topil.

* Dele iz blaga je mogoce prati v pralnem stroju (najvecja temperatura
30°C /85 °F). Nikoli ne uporabljajte mocnih pralnih sredstev ali belila.

 Ce vozicek zmoci dez ali podobno, ga previdno in do konca posusite in
Sele nato spravite.
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PAINJA: Proéitajte molimo pailjivo ovo uputstvo i saéuvajte ga zbog
kasnijeg prelistavanja. Ako se ovih uputstava taéno ne pridrzava,
moze da se smanji sigurnost Vaseg deteta.

UPOZORENJE

* UPOZORENUJE: Bagi opremljen sedalom se koristi za decu tezine od 15 kg.
Sedalo nemojte da koristite za decu ispod 6 meseci.

* UPOZORENJE: Dete nemojte nikada da ostavljate bez kontrole.

* UPOZORENJE: Uverite se pre upoftrebe, da su sva blokiranja pravilno
zatvorena.

* UPOZORENJE: Upotrebite uvek pojasni sistem.

* UPOZORENUJE: Pojas koraka pojasnog sistema upotrebljavajte uvek zajedno
sa pojasevima kukova i ramena.

* Maksimalna nosivost korpe za kupovinu iznosi 2kg.
* Bagi je prikladan za transport samo jednog deteta.

* Nemojte da koristite nikakve delove opreme koji nisu odobreni ili ponudeni
od strane proizvodaca.

* Nemojte da koristite rezervne delove, koji nisu ponudeni od strane
proizvodaca.

* VesSanje predmetaili tereta na zasunu bi moglo negativho da deluje na
stabilnost Bagija

* Ovqj proizvod nije prikladan za trcanje ili Inline-Skaten.

* Preporucuje se aktiviranje blokirne kocnice kada Vase dete postavljate
unutra ili vadite.
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* Osigurajte, da ¢e skloplien Bagi da bude pospremlien na jednom mestu,
na kojem ne moze da predstavlja opasnost za Vase dete.

* |lzvadite Vase dete iz sedala pre nego sto koristite pokretne stepenice.

» Dobro odrzavanije i Cis¢enje pokretnih delova garantuju besprekornu
funkciju.

* Uverite se redovno, da blokirni mehanizmi pravilno funkcionisu kao i
da nisu
osteceni udarcem ili slicnim.

* BABYZEN YOYO Bagi je odobren prema EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

ODRZAVANJE

 Za Cis¢enje okvira koristite viaznu krpu. Nikada nemojte da upotrebljavate
jaka sredstva za Cis¢enje ili otopine.

* Delovi od tkanine mogu da se peru u masini za ves (maksimalna
temperatura
30°C). Nemojte nikada da koristite jaka sredstva za Cis¢enje ili beljenja.

* Ako se Bagi smoci kisom ili sli¢nim, oprezno ga osusite pre nego ga
pospremite.
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VIKTIGT: Las noga igenom denna bruksanvisning och forvara den vadl,
sa att du alltid har den till hands om det skulle beh6vas. For barnets
sdkerhet ar det viktigt att du foljer alla instruktioner i denna bruksan-
visning.

VARNING

* VARNING: Buggyvagnen har en sittdel foér barn med en vikt pd upp Hill
15 kg. Anvand sittdelen inte for barn under é mé&nader.

* VARNING: L&mna dift barn aldrig ensamt i buggyvagnen.

* VARNING: Kontrollera fére varje anvandning att alla Idsanordningar har
gdttilds ordentligt.

* VARNING: Anvand alltid bdltessystemet.

* VARNING: Anvand bdltessystemets grensele alltid tillsammans med
hoft- och axelbdltet.

* Shoppingkorgen fér lastas med max. 2 kg.

* Denna buggyvagn fé&r endast anvandas for att transportera ett barn
at géngen.

* Anvand inga delar resp. inget tilloehdr som tillverkaren inte har godkant
resp. som inte @r en original-del eller original-tillbehor.

* Anvand inga andra reservdelar an original-reservdelar.

* Ha&ng inga féremdl pd handtaget och fast heller ingenting pé det,
eftersom detta skulle kunna pdverka buggyvagnens stabilitet och balans.

* Denna produkt I&mpar sig inte for joggning eller inline-skating.

* Virekommenderar att du alltid aktiverar parkeringsbromsen ndr du satter
ditt barn i buggyvagnen eller tar upp det.

* Se till att du placerar den hopvikta buggyvagnen pé ett stélle som inte
betyder ndgon fara for ditt barn.
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* Ta alltid upp ditt barn ur buggyvagnen innan du gdr pd en rulltrappa eller
upp- resp. nerfér en vanlig frappa.

* Undanhdll ur buggyvagnen frén 6ppen eld och andra vérmekdallor som
element och kaminer.

* Regelbunden skdtsel och rengdéring ar viktig for att sékerstalla
buggyvagnens optimala funktion.

» Kontrollera regelbundet att alla IGsmekanismer fungerar felfritt och att
de inte har tagit skada t.ex. genom stdétar och liknande.

* BABYZEN YOYO buggyvagnen &r godkdnd enligt EN 1888:2003
(A1/A2/A3 2005).

UNDERHALL OCH RENGORING

* Torka av stommen med en fuktig frasa. Anvand inga kraftiga
rengdringsmedel eller I6sningsmedel.

* Alla delar av tyg kan tvattas i maskin (max. temperatur 30°C).
Anvand inga kraftiga rengdringsmedel eller blekmedel.

* Torka buggyvagnen férsiktig med entorr trasa innan du stdller undan
den om den skulle ha blivit vat, t.ex. ndr det har regnat.
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DIKKAT: Lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride kul-
lanmak uzere iyi bir yerde saklayin. Kullanim kilavuzunda a¢iklanan
talimatlara riayet edilmemesi durumunda ¢ocugunuzun guvenligi
tehlike altina girebilir.

UYARILAR

* UYARILAR: Koltuk takiimis olan puset azami 15 kg agirigindaki cocuklar icin
uygundur Puseti 6 aydan kUcUk bebekler icin kullanmayin.

* UYARILAR: Cocugunuzu bebek koltugunda kesinlikle yalniz birakmayin.

* UYARILAR: Puseti kullanmadan énce butun kilittleme sistemlerinin dogru
sekilde kilitlenmis oldugunu kontrol edin.

* UYARILAR: Daima kayis sistemini kullanin.

* UYARILAR: Kayis sisteminin ana kayisini daima bel ve omuz kayist ile
birlikte kullanin.

* Alisveris sepetinin azami tasima kapasitesi 2 kg'drr.
* Puset sadece bir cocugu tasima icin uygundur.

« Uretici firma tarafindan sunulmayan veya kullanimina izin veriimeyen
parcalar kullanmayin.

« Uretici firma tarafindan kullanimina izin verimeyen yedek parcalari
kullanmayin.

* Pusetin etfrafina cisim asmak veya dumen sapina herhangi bir yuk asmak
pusetin stabilitesine zarar verebilir

* Bu UrUn Inline-Skate kullanirken veya kosu yaparken kullanim icin uygun
degildir

* Cocugunuzu pusetin icine yerlestirirken veya pusetin icinden cikarrken
freni cekmeniz tavsiye edlilir.
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* Katlanmis olan pusetin cocugunuza zarar vermeyecek ve cocugunuz
icin tehlike
olusturmayacak bir yerde saklanmasina dikkat edin.

* Merdiven basamagina cikarken veya yUriyen merdivene binerken
cocugunuzu pusetin icinden cikarin.

* Pusetin atesten ve gazll ya da elektrikli sobalar gibi benzeri isi
kaynaklarnndan uzak tutun.

* Hareket eden parcalarnn bakimi iyi yapildiginda ve temizlendiginde
fonksiyonlar normal sekilde yerine getirilir.

¢ Kilitleme mekanizmalarnin dogru sekilde isledigi, carpisma veya benzer
darbe almasi nedeniyle zarar gérip gérmedigini kontrol edin.

* BABYZEN YOYO puseti EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005) normu uyarinca
kullanimina izin veriimistir.

BAKIM VE TEMIZLIK

* Cerceveyi temizlemek icin islak bir bez kullanin. Temizleme isleminde
kesinlikle asin tahris edici deterjan veya solvent kullanmayin.

* Pusetin kumas bélumleri camasir makinesinde yikanabilir (azami yikama
sicakligi 30°C). Kesinlikle asin keskin deterjan veya beyazlatici kullanmayin.

* Pusetiniz yagmur veya benzer durum nedeniyle islandiginda puseti
saklamadan énce dikkatlice kurulayin.
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YBATA: 6yAb AQCKQ, YBAXKHO O3HAMOMTECH 3 KEPIBHULLTBOM TQA
36epexiTb MOro AA NOAAABLLOIO BUKOPUCTAHHA. HeAOTpPUMAHHS
BKQ3iBOK, 3Q3HAYEHUX Y LLbOMY KE€PiBHULLTBi, MOXXE HEraTUBHO
No3HA4YuTUCA Ha Ge3neui Bawoi AUTUHM.

NMOMNEPEAXEHHS

* NMOMEPEAXKEHHS: Bi3OK 3 CHUAIHHIM NPU3IHAYEHMM AAS AITEM BATOO AO 15 KT.
He BUKOPUCTOBYMTE CUAIHHA AA AITEM BIKOM AO 6 MICSLLIB.

* MOMNEPEAXEHH4: HiKOAM HE 3QAMLLAMTE AMTUHY BE3 HATASAY.

e MOMEPEAXEHHY: MNepea BUKOPUCTAHHIM MEPEKOHAMTECH, LLLO BCI
KQIMAEHHS 30d0IKCOBAHO HOAEXHMM YUHOM.

* MOMNEPEAXKEHHY: 3aBXXAM BUKOPUCTOBYMTE PEMEHI Be3neKku.

* MOMNEPEAXKEHHY: 30BXXAM BUKOPUCTOBYMTE MAXOBUIA PEMIHb BE3NEKM Y
KOMBIHALLT 3 MAEYOBMM TA MOSICHUM PEMEHIMM.

°* MAKCMMOAbBHE HOBAHTOXKEHHSA KOLLIMKA AASL MOKYMOK CTOHOBMUTb 2 K.

* Bizok Buggy Npu3HAYEHMIM AAS OAHOHYOCHOTO NMEPEBE3EHHS TIABKM OAHIET
AUTUHM.

* BUKOPUCTOBYMTE AMLLIE Ti AKCECYAPU, K PEKOMEHAOBAHO BUPOOHUKOM.
* BUKOPUCTOBYMTE 3ANACHI YOCTUHM AMLLIE BiA BUPOBHMKA.

* He BiLLQMTE HA PYYKY PEYI, OCKIABKM LLE MOXE HETATMBHO MO3HAYMTUCH HA
CTAOIABHOCTI Bi3KQA.

* B1pi® He NPUCTOCOBAHMM AO Biry 41 KATAHHSA HA POAMKOBUX KOB3AHOX.

* PEKOMEHAYETLCA AKTMBYBATK CTOAHKOBE FTOAbMO MPU BKAQAQHHI AUTUHM Y
Bi3OK 000 3aBUMPAHHI i 3 Bi3KA.

* [lepekoHaMTECH, LLLO CKAOAEHMM BI3OK 30EPIraETbCs Y TOKOMY MICLL, A€ HE
CTOHOBMUTb HEDE3MEKM AAT AUTUHM.
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° NMepea NIAHIMAOHHIM ECKAAQTOPOM ABO CXOAQMM AUTUHY CAiA 30OPUTH
3 Bi3KQ.

* HaaexHe 0BCAYroBYBAHHS | YULLLEHHS PYXOMMX YHOCTMH 3a6e3neyaTb
6e3A0raHHe QOYHKLIIOHYBAHHS Bi3KQ.

* PeryAapHO nepesipante, Y NPALLIOOTb HOAEXKHUM YUHOM MEXAHI3MM
OAOKYBAHHS TA YM iX HE MOLLKOAXEHO Y PE3YAbTATI YAQPY TOLLLO.

* Bis3ok BABYZEN YOYO AOMyLLLEHO AO BUKOPUCTAHHS 3MAHO 3i CTAHAGPTOM
EN 1888:2003 (A1/A2/A3 2005).

OBCAYTOBYBAHHSA

* AAS HUCTKM KQPKACY BUKOPUCTOBYMTE BOAOTY FAHYIPKY. HE BUKOPUCTOBYMTE
CUABHOAIOHT MMIOHT 30COBM ABO PO3YNMHHUKM.

* AO3BOASETLCA MPAHHA TKOHUHHMX YOCTUH BI3KA Y MPAAbHIM MALLMHI
(MakcrmanabHa Temnepatypa 30°C). 3a60pOHAETLCH BUKOPUCTAHHS
CUABHOAIOHYMX MMIOHMX 30COBiB ABO BIADIAIOBAYIB.

* Y BUMAAKY AOLLLY PETEABHO BUCYLLITb Bi3OK MEPEA CKAOAQHHAM.
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